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SAHASRAMALLA Ре 


il 


THERE WAS ONCE А THIEF 
NAMED SAHASRAMALLA 
а 


ONE NIGHT HE TRIED TO BUT AS LUCK WOULD 
BREAK (NTO A JEWELLERS: HAVE IT, THE JEWELLERS 
u SON WAS SLEEPING 


SHOP. 
INSIDE --- ZĘ 
~ 
AD 


>- 


m 


V 
HE'S НАРА BAD 
FRIGHT. HE WON'T 
BE IN A HURRY 
TO TRY SUCH 
TRICKS AGAIN. 


SHAKEN BY THE 
INCIDENT, SAHASRA- 
MALLA RAN HOME 

ТО HIS MOTHER . 


_HE...HE CAUGHT 
MY LEG, MOTHER ! 
1...1 THOUGHT HE 
WOULD RAISE AN 
ALARM...BUT HE || 
DIDN'T! HE LET || 


BUT WHAT IF HE HADN'T2 ITS ALL IN 
I'D BE IN PRISON NOW. THE GAME, МУ 
SON. YOU CAN'T 
AFFORD TO BE 
UPSET— NOT IN 
YOUR PROFESSION. 


EXPERIENCE TEACH 
YOU TO MAKE YOUR 
PLANS MORE. CARE- 
FULLY IN FUTURE. 
АМР YOU WILL 
SUCCEED. 


HEARTENED ВУ HIS MOTHERS WORDS, EARLY ONE MORNING, || A RICH 
SAHASRAMALLA WALKED DOWN To A BARBER’S SHOP. CUSTOMER. I 
MUST PUT ON 
o MY BEST 
MANNERS. 


THIS WAY, 
SIR.WELCOME, 


Т МНАТ 
САМ I DO FOR 
YOU, SIR 2 


I WANTA 

SHAVE, HAIRCUT 
AND 

MANICURE. 


YES,SIR! 
PLEASE SIT 
DOWN, SIR. 


THIS MAN IS JU em cw 
SURE TO PAY ME WIE YOU HAVE 
HANDSOMELY FOR p | РОМЕ А WONDER- 
МУ WORK | FUL JOB, МУ FRIEND. 
YOU DESERVE 
A SPECIAL 
> REWARD! 


SON СОМЕ 
WITH МЕ ТО 
COLLECT IT. 


SAHASRAMALLA TOOK THE BOY TOA CLOTH 
MERCHANT'S SHOP AT THE OTHER END OF THE 


GO WITH THIS 
GENEROUS MAN, 


THE THIEF CAREFULLY SELECTED THE 
COSTLIEST OF THE LOT. 
ILL TAKE 
THESE. BUT 
I DON'T 
HAVE THE 
MONEY 


IF YOU AGREE, 
I'LL GO HOME AND 
BRING ІТ. MY BOY 
WILL REMAIN HERE 


Е TILLI RETURN. 


WAIT НЕВЕ, 
CHILD. I WON'T 
BE LONG. 


... WENT HOME TO HIS ip RS 
im TE Тр; 7 
WELL DONE 


MY SON ! SEE 
HOW SUCCESS- 
FUL YOU CAN BE 
WHEN YOU HAVE 

CONFIDENCE 
IN YOURSELF, 


DON’T WORRY 
ABOUT HIM, SIR. 
I‘LL LOOK AFTER 
HIM. 


SAHASRAMALLA WALKED OUT OF 
THE SHOP WITH THE CLOTH AND... 


NOW, MOTHER, PLEASE 
Ю TO THE CITY AND FIND 
OUT WHAT THEY ARE 
SAYING ABOUT 
THIS THEFT. 


TURNED UP YET. 
PERHAPS HES 
FORGOTTEN 

ALL ABOUT 


PLEASE 
TAKE ME TO 
YOUR FATHER, 


ТНАТ МАМ 
IS NOT YOUR 
FATHER! 


WHO 15 THIS MAN,SON 2 


HAVE YOU COLLECTED THE 


REWARD FROM THE 
> YOUNG MAN? 


HOW DARE YOU 
SAY THAT! OF COURSE, 
ТАМ HIS FATHER! 


/T DID NOT TAKE THEM LONG ТО 
REALISE THAT BOTH OF THEM HAD 
BEEN DUPED BY А TRICKSTER. 


LETS 
COMPLAIN 
TO THI 
KING. 


т 
на 


THE TWO WENT TO THE 


KING. Г = 
4 EVEN HIS 
HAIRCUT WAS 
AT MY 
EXPENSE ! 


А HORSE-TRADER WHO WAS 
PRESENT CAME FORWARD. 


A THIEF 
SOONER OR LATER 
NEEDS A HORSE. THIS 
THIEF WILL СОМЕ ТО 
ME FOR THE PUR- 
CHASE, AND THEN 
I SHALL BRING 
HIM HERE IN 
CHAINS. 


HE MADE 
FOOLS OF US, 
YOUR 
MAJESTY. 


НЕЕ HAS SUDDENLY 
INTO MONEY. HE'S 
GIRL TOO OFFERED | BOUND TO COME ТО SEE 


ME DANCE. WHEN HE 


SA 


70 CATCH THE THIEF. 


DOES, I'LL CHARM 
HIM INTO GIVING 


HIMSELF (Р, YOUR 
MAJESTY. 


AND S0, WHEN SAHASRAMALLAS 
MOTHER RETURNED HOME, SHE 
HAD MUCH TO TELL HIM. 


...ВЕ ON YOUR 
GUARD, MY SON. А 
HORSE-TRAPER AND 

A DANCING-GIRL 

ARE BENT ОМ 


DON'T WORRY, 
MOTHER. THE 
BRAGGARTS WILL 

WISH THEY HAD 
NEVER CROSSED 
MY PATH WHEN 
T'VE FINISHED 
WITH THEM. 4 


М 


THAT EVENING AS THE HORSE- TRADER,WHO HAD SET UP САМР 
OUTSIDE THE CITY, WAS RELAXING OUTSIDE HIS ТЕМТ— 


А NOBLEMAN? 
НЕКЕ? HE'5 WALKING 
"TOWARDS МЕ! 
WHO COULD 


NO, NO,MY LORD! 
COME AND STAY YOU MUSTN'T 
WHO ARE YOU, WITH МЕ 2 ГР BE TROUBLE 
SIR 2 WHY HAVE HONOURED ! YOURSELF, 
YOU CAMPED T 573 


1АМА 
HORSE-TRADER, 
MY LORD; AND 
A STRAŃGER 
IN THESE 


I INSIST! 
I CANNOT LETA VERY WELL 
DECENT MAN LIKE ЖЕР THEN, I'LL COME. 


‘YOU SPEND THE LET ME GET MY 
NIGHT HERE. v HORSES READY. 


SAHASRAMALLA THEN TOOK THE MAN ТО THE HOUSE OF THE 
DANCING-GIRL, 1 


АН! TWO RICH MEN, 
COMING THIS WAY ! THE 
GODDESS OF WEALTH 

MUST HAVE LED 

THEM НЕКЕ! 


THE DANCING-GIKL HAD NEVER SEEN THE 
HORSE -TRADER OR THE THIEF BEFORE. 


> 
B MY FRIEND, WHO IS RICH 

WELCOME! AND GENEROUS WOULD LIKE 4 
І WONDER HOW MUCH ТО SEE YOU DANCE. BUT... ЖАНЫҢ 


REST FIRST, | 
WOULDN'T НЕ? 
DON’T WORRY... 


..ILL GIVE 
HIM THE BEST 
ROOM IN THE 


THE WOMAN SHOWED THE HORSE TRADER ТО His Room, | | TH 
AND CAME BACK. 


AND WHAT 
ABOUT YOU,SIR 2 
WON'T YOU STAY, 


NO. I LL COME 
BACK LATER.I HAVE 
ТО SEE THE KING 
ON AN URGENT 
== MATTER AND... 


' 
... OH, NO! IN MY HOW CAN I APPEAR 


HURRY, I FORGOT TO 
4 BEFORE THE KING LIKE 
PuT ON MY ORNAMENTS. THIS 2 COULD YOU... 


HOW CARELESS OF ME! WOULD YOU...ER... 


I AM MOST GRATEFUL 
TO YOU. IT’S A SMALL MATTER 
BUT MEANS 
MUCH TO МЕ. 


LEND МЕ ДОМЕ 
OF YOURS 2 


COME WITH ME. 
YOU CAN TAKE 
WHATEVER ORNA- 
MENTS YOU WANT. 


NOW BEFORE I LEAVE, I 
MUST SEE IF MY FRIEND 


16 COMFORTABLE.  Qu,HE Is, 


SIR! BUT DO GO 
AND SEE FOR 
YOURSELF ! 


THE HORSE-TRADER HAD NO WORDS 70 EXPRESS] 


HIS GRATITUDE WHEN SAHASRAMALLA 
ENTERED HIS ROOM 


YOU HAVE GIVEN 
ME SUCH A MAGNIFI 
CENT ROOM,SIR.I AM 
SIMPLY OVERWHELMED 
BY YOUR 


сту 1 


MY LADY WILL. 

LOOK AFTER YOU 

WHILE I AM GONE. 
NOW I HAVE A 


I NEED A FAST V 
HORGE TO TAKE ME 
TO THE PALACE. 


TAKE MINE, 
СЕ ЛАКЕ MINE ! 
НЕ |S THE FASTEST 

IN THE COUNTRY. 


IT’S THE LEAST 
I CAN PO FOR YOU 
AFTER ALL YOU HAVE 
DONE FOR ME 


AND 50 THE VERY TWO WHO HAD SET OUT ТО CATCH THE THIEF 
WERE THEMSELVES CAUGHT IN HIS CLEVER WILES. 


GIFT FROM THE DANCING- 


GIRL AND THE HORSE RU 
ТА. FROM THE HORSE- < 4 
КОД. TRADER. $ SN UZ 
Kay í N \ NS 
де NU Ay 
№ iN CI 


SAHASRAMALLA WENT HOME AND PRESENTED ALL FOR ` 
THE ORNAMENTS AND THE HORSE TO HIS YOU, MOTHER. 
THE ORNAMENTS ARE A = - 
у 


MOTHER, 
TOMORROW YOU 
MUST GO TO THE 
CITY AND FIND OUT 


НЕ WALKED SHE MEANS 
OFF WITH MY | RODE OFF, YOUR 
ORNAMENTS.../ MAJESTY... AND 


EVER HEARD OF 
ME BY THE TIME 
I'VE FINISHED 


THEY TELL ME YOU BUTI 
WARN You, 

I PLAY FOR 
HIGH STAKES, 


5 үл ЖМ A 
SAHASRAMALLA WAS А SKILFUL GAMBLER AND IT WAS NOT LONG 
BEFORE THE CHIEF OF POLICE LOST ALL HIS MONEY ТОЛИ. 
EXA 
Э oO 
FANTASTIC,SIR. T 


BUT ТАМ NOT 
FINISHED YET. 


| | | 


| 
W 
MA a 


BUT THE UNLUCKY OFFICIAL LOST HIS: А STROKE OF LUCK 
RING TOO. JUST THEN— | () INDEED! JUST WHAT 
I NEEDED TO MAKE 


| THE KING WANTS ` MY WORK EASIER. 
“| TO SEE YOU 
‚ URGENTLY, SIR. 
у Swa. Ç 


МАРАМ, А TERRIBLE THING 

HAS HAPPENED, YOUR 
HUSBAND HAS BEEN 
ARRESTED. 


THE KING'S MEN 


^ | B 
NI 
WILL SOON BE НЕКЕ қ 
TO SEIZE HIS WEALTH. 
HE HAS ASKED ME 
TO TRANSFER HIS 


|| || PERHAPS THIS RING 
|| | WHICH HE ASKED ME ТО 
Ў SHOW YOU, WILL 
€ WM Tl. CONVINCE уои 
VALUABLES TO A 2 | | | 
БАРЕ РГАСЕ q I HI 


= 


HIS RING! 
COME IN 


= 


HOW WILL 
YOU TAKE THE 
VALUABLES 2 


А LITTLE LATER THE THIEF LEFT THE HE WENT HOME AND LAID THE SACK 
HOUSE WITH A BULGING SACK ON HIS: AT HIS MOTHER'S FEET. 
5 ТАМ PROUD ОҒ 


GIFTS FROM THE “Т vou му SON 
~ CHIEF OF POLICE, PLEASE DON'T TAKE 
ITSA MOTHER. ANY MORE RISKS. 
PLEASURE, е 4 


MEANWHILE IN THE CITY, THE CHIEF 
OF POLICE HAD RETURNED HOME. 


I AM SO GLAD TO 
SEE YOU BACK, РЕАК. 
DID SOMEONE STAND 

||, SURETY FOR YOU 2 


| ЛИ 
| ПР 


YOUR FRIEND 
CAME AND TOOK 
AWAY OUR 


FRIEND 2 
VALUABLES? 


WILL YOU PLEASE 
TELL ME WHAT YOU 
ARE TALKING 
ABOUT 2 


WHAT'S THE 75 
MATTER,DEAR? ЈИ 4 


АВЕ YOU ALL 
А RIGHT? el 


МАМ 2 
2 


Z 


IAN. 4) 
YZ 
| 


= \ - үз = 
TAR 


THE HELPLESS POLICE CHEF WENT TO THE 
PALACE NEXT DAY AND THREW HIMSELF 
AT THE KING' FEET. 


I TOO HAVE 
BEEN DUPED, 
уоик 


MAJESTY. 


GET OUT OF МУ 
SIGHT! I SET YOU 
TO CATCH A THIEF 

AND YOU END UP 

HIS VICTIM! 


ТАМ SURROUNDED 
BY FOOLS! UNLESS I 
TAKE THIS MATTER INTO 
MY OWN HANDS THE 
ROGUE WILL NEVER 


BE CAUGHT! 


—— 


W ју: 
Zo" 


THE NEWS SPREAD THAT THE KING HIMSELF HAD TAKEN. 
UP THE HUNT FOR THE THIEF. 


-.. BE VERY Ж” 
CAREFUL, MY SON. X 


SOME DAYS LATER. THE THIEF PRESENTED 
HIMSELF AT THE PALACE GATES. 


= | 


MASSEUR. І HAVE 
COME TO OFFER 

MY SERVICES TO 
МУ SOVEREIGN. 


WHEN SAHASRAMALLA WAS USHERED INTO THE YOU HAVE COME 
ROYAL PRESENCE — SA AT THE RIGHT TIME. 
| | Ee I HAVE BEEN DOING А 
LOT OF RIDING LATELY, 
ЖА TRYING ТО GET SOME 
BZA INFORMATION ABOUT 
IN THAT NOTORIOUS 


«I WILL SOON DISPEL 
ALL THE PAINS FROM 
YOUR GRACIOUS 


IF YOUR 
MAJESTY WILL 
LIE DOWN ON 

THIS COUCH... 


-.. AND THEN GENTLY LULLED HIM 


YOU WILL 
ГУ PARDON МЕ, 
ТМ SURE, FOR 
TAKING THESE 


SWEET DREAMS, 
YOUR MAJESTY. 
NOW I MUST 


HE WRAPPED UP THE 


Е ` ME I FEEL SO 
NO/SELESSLY LET REFRESHED. 
HIMSELF OUT OF Е b O 


THE WINDOW. 


THAT MAGSEUR | 


REALLY KNOWS Д 
/ HIS... HEY ! 


WHERE 1S 
МУ CROWN 2 MY 

JEWELLERY 2 

MY ROBES! 


GOOD GOP! 
I HAVE BEEN 
РОВВЕР ! 


НИМ... QUICKLY | 
Аў IT'S THAT 


7 [^ SCOUNDREL ! да 

jl | CT j 

ДЕ, 
y 


WHERE 5 = 
THE WE DIDN'T SEE 


MASSEUR2 


HIM LEAVE, 


YOUR 
MAJESTY. 


бОМ,УОЦ ARE 
| TRULY THE GREATEST 
\ <> OF THIEVES. You 
N HAVE ROBBED 


BUT NOW 
THAT I HAVE 
ROBBED THE KING 
I HAVE NO-ONE 
ELSE TO ROB. 


2 
== 
СЕРА EVEN THE KING. 


I HAVE REACHED 
THE END OF 
BY TOMORROW AND 
FIND SOMETHING 
GREATER TO 
ACHIEVE! 
а C 


AND RIGHT ENOUGH, GAHASRAMALLA WAS SOON OUT ON THE 
PROWL. ONE DAY HE CAME ACROSS A HUGE GATHERING 


i 
DAY! ILLO 


SEE WHICH OF THEM [5 
THE RICHEST AND PAY A 


A Ś 
JUST Аб SAHASRAMALLA SLIPPED INTO THE | _ 
CROWD, THE MONK BEGAN 70 PREACH. == O- HIS VOICE 

а 15 SO GENTLE! 


Я ОДРЕ _ я HIS WORDS 50 
bp 5 SOOTHING ! 


SUCH WAS THE SPELL CAST ВУ 
THE PIOUS MONK, VASUDDA, THAT 
SAHASRAMALLA FORGOT HIMSELF 
AND 57000 TO LISTEN WITH RAPT 
ATTENTION. 
... BROTHERS, WE 
SHOULD NOT HURT 
OUR FELLOW- MEN 
BY OUR ACTIONS... 


WOULD YOU LIKE 
IT IF SOMEONE STOLE 
2 
YOUR PROPERTY 2 1 CERTAINLY 


ТЕ YOU HAVE 
THE RIGHT TO 
THE JOYS OF 

LIFE,SO HAVE 

OTHERS. 


WOULDN'T! © 


JONA 
ŻA АА 
(GZ >> €. 

H THAL YOU DO 


МОТ STEAL SOMEONE 
ELSE'S PROPERTY. 


HOW. ..HOW 
CAN HE SAY THAT? 
І AM A THIEF BY 
PROFESSION. MY 
MOTHER SAYS MY 
DUTY IS TO STEAL. YOU SHOULD 
NOT DO TO OTHERS 


WHAT YOU WOULD 


DID MY MOTHER 
MISGUIDE МЕ? DID 
SOMEONE MISGUIDE 

HER 2 


WHAT 16 PAINFUL 
TO YOURSELF IS 
PAINFUL TO 
OTHERS TOO. 


SAHASRAMALLA WHO HAD NEVER GIVEN 
THE CONSEQUENCES OF 


(OUGHT 
HIS ACTIONS WAS NOW FLOODED WITH іа N 
FEELINGS OF REMORSE. 


THE YOUTH 
WHO LET GO OF 
MY LEG IN THE 
THEY || JEWELLERY SHOP 
ARE PEOPLE = HAD PITY ОМ МЕ 
ШКЕ МЕ.. ЛНЕУ 
НАМЕ ТНЕ ЗАМЕ 
FEELINGS AS 
I DO... THEY 
TRUSTED МЕ... 
I BETRAYED 
THEIR TRUST... 


/T WAS ONLY WHEN HE SAW VASUDDA 
GOING AWAY THAT SAHASRAMALLA 
CAME OUT OF HIS TRANCE. 


SAVE ME! 
SHOW ME THE 
WAY. 
MASTER! 
MASTER! 


WHEN SAHASRAMALLA BLURTED OUT HIS 
STORY OF SHAME — 


YOUR WORDS HAVE 
MELTED MY HEART. 
BUT WILL IT WASH 


AWAY MY PAST 


AND IN THE GATHERING DUSK THE SAINT THE NEXT DAY 700 
INSTRUCTED THE SINNER. п] VASUDDA SPOKE 00/7- 

| SIDE THE TEMPLE. 
THIS TIME THERE WAS 


die с " 54 
AFTER THE SERMON—| ` i HOLY VASUDDA, Моя 
"| YOU ARE THE WISEST | © `` 


HELP МЕ ТО HUNT 
DOWN THE THIEF. 
THE HUNT 


16 OVER, 
O KING! 55. 


GUARDS! 
GUARDS! 


CALL OFF НЕ HAS COME ! 
YOUR GUARDS, TO GIVE HIMSELF ЈИ 
UP. HE REPENTS. 


MY MOTHER AND 
RUN ЛУД I HAVE BROUGHT BACK 
А 3 5 ALL THE GOODS I STOLE 
те , 
С Т ACCEPT WHATEVER TO BE RESTORED TO 
; ӨЛ СІМ PUNISHMENT YOU THEIR RIGHTFUL 
| GIVE ME, YOUR OWNERS. 
MAJESTY. 


GIVEN YOUR- 
SELF UP 
VOLUNTARILY 
AND SINCE YOU 
HAVE REPENTED 
AND SINCE THE 
HOLY VASUDDA 
INTERCEDES 
FOR YOU... 


THANK You, WE 
YOUR 
MAJESTY. 


AND SAHASRAMALLA 
AND HIS MOTHER 
LIVED A LIFE OF 
PIETY АМ? HONOUR 
EVER AFTER. 
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ЗАНАЗКАМАНА 


Заћазгата а steals from everyone. But when he tricks the King 
himself, Sahasramalla realises that there is no longer anyone left to 
rob and wonders what to do next. Near by, a monk named Vasudda 


is speaking. Vasudda’s words make Sahasramalla realise how many 
people he has cheated and betrayed. 


Taken from the Vardhamana-desana, a Jain classic, the story of 
Sahasramalla is told with compassion. Even а thief is given the 
option to repent and make up for his crimes. 
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